AR-15 EXTENDED A2 FLASH SUPPRESSOR 22 CALIBER - BRAVO
COMPANY EXTENDED A2 FLASH SUPPRESSOR 22 CALIBER 1/2-28
STEEL BLACK

Extends 14" Barrels To Minimum Non-NFA Length

When mounted in accordance with BATF specifications for a permanent
installation, this A2-pattern flash suppressor will bring a 14%" barrel up to a
civilian-legal (non-NFA) 16.1" length. Comes with a pre-drilled hole and pin for
permanently pinning to the barrel. Fits standard AR-15/M16 muzzle threads.
Installation should be done by a qualified gunsmith familiar with BATF
regulations.

Attributes

Name: BRAVO COMPANY EXTENDED A2 FLASH SUPPRESSOR 22 CALIBER 1/2-28 STEEL BLACK
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100014187

Mfr. No.: BCM-A2X

Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Black

Make: AR-15

Material: Steel

Threads: 1/2-28

Delivery weight: 0.01kg

UPC: 855877004176

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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AR15 Extended A2 Flash Suppressor
Sicherheitsanweisungen

Einfilihrung

Danke, dass du dich fir den AR15 Extended A2 Flash Suppressor entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheitsvorschriften einzuhalten.
Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch, um eine sichere Installation und Verwendung zu
gewabhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Behandle den Flash Suppressor immer so, als wére er geladen.
® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
® Verwende den Flash Suppressor nur mit kompatiblen Feuerwaffen, insbesondere solchen mit einem 1/228 tpi

Mindungsgewinde.

Halte den Flash Suppressor und alle Feuerwaffen au3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Beachte alle lokalen, staatlichen und bundesstaatlichen Gesetze beziglich Modifikationen und Zubehor fir
Feuerwaffen.

Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du mit Feuerwaffen umgehst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Installation durch einen qualifizierten Biichsenmacher: Lasse den Flash Suppressor immer von einem
qualifizierten Bichsenmacher installieren, der mit den BATFVorschriften vertraut ist, um eine
ordnungsgemane und sichere Installation zu gewahrleisten.

Permanente Installation: Stelle sicher, dass der Flash Suppressor gemaf den BATFSpezifikationen
dauerhaft am Lauf befestigt wird, um eine versehentliche Entfernung zu vermeiden.

Inspektion: Uberpriife regelmaRig den Flash Suppressor auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.
Verwende ihn nicht, wenn er beschadigt ist.

Vermeide Modifikationen: Versuche nicht, den Flash Suppressor in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Anderungen kénnen die Sicherheit und Legalitat beeintrachtigen.

Verwende geeighete Munition: Verwende nur Munition, die mit der .22 Kaliber (.223.224) Spezifikation des
Flash Suppressors kompatibel ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1. Vorbereitung:

® Sammle alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien, einschlie3lich des Flash Suppressors,
CrushWashers, Haltebolzen und geeigneter Werkzeuge fur die Installation.
® Stelle sicher, dass du in einem sauberen, gut beleuchteten Bereich arbeitest.

2. Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Entferne das vorhandene Mindungsgerét (falls zutreffend) vom Lauf.

Reinige die Miindungsgewinde, um Schmutz oder Rickstande zu entfernen.

Setze den CrushWasher auf den Lauf.

Schraube den Flash Suppressor auf den Lauf und richte ihn an den Mindungsgewinden aus.
Stelle sicher, dass der Flash Suppressor sicher angezogen ist, aber Giberdrehe ihn nicht.
Verwende das vorgebohrte Loch, um den Haltebolzen einzufiihren und den Flash Suppressor
dauerhaft zu befestigen.

* Uberpriife, ob die Installation den BATFVorschriften fiir permanente Installationen entspricht.

3. Verwendung:

® Uberpriife vor dem SchieBen, ob der Flash Suppressor sicher befestigt ist.
® Befolge wahrend des Schiel3ens die tblichen Sicherheitspraktiken fur Feuerwaffen.
® Reinige nach der Verwendung den Flash Suppressor gemaR den Empfehlungen des Waffenherstellers.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge den Flash Suppressor gemaf den lokalen Vorschriften.

® Wenn der Flash Suppressor beschadigt oder nicht mehr funktionsfahig ist, konsultiere einen qualifizierten
Bichsenmacher fir die richtigen Entsorgungsmethoden.

® Entsorge den Flash Suppressor nicht im regularen Haushaltsmdill.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Sicherheitsanfragen oder Bedenken beziiglich des AR15 Extended A2 Flash Suppressor konsultiere bitte deinen
Einzelhandler oder einen qualifizierten Blichsenmacher.



AR15 Extended A2 Flash Suppressor Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the AR15 Extended A2 Flash Suppressor. This product is designed to enhance your
firearm's performance while ensuring compliance with safety regulations. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe installation and usage.

General Safety Guidelines

Always treat the flash suppressor as if it is loaded.

Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Only use the flash suppressor with compatible firearms, specifically those with a 1/228 tpi muzzle thread.
Keep the flash suppressor and all firearms out of reach of children and unauthorized users.

Follow all local, state, and federal laws regarding firearm modifications and accessories.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Installation by a Qualified Gunsmith: Always have the flash suppressor installed by a qualified gunsmith
familiar with BATF regulations to ensure proper and safe installation.

Permanent Installation: When mounted according to BATF specifications, ensure that the flash suppressor is
permanently pinned to the barrel to avoid accidental removal.

Inspection: Regularly inspect the flash suppressor for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Avoid Modifications: Do not attempt to modify the flash suppressor in any way. Any alterations may
compromise safety and legality.

Use Appropriate Ammunition: Only use ammunition that is compatible with the .22 caliber (.223.224)
specification of the flash suppressor.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

Preparation:

® Gather all necessary tools and materials, including the flash suppressor, crush washer, retaining pin,
and appropriate tools for installation.
® Ensure you are working in a clean, welllit area.

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing muzzle device (if applicable) from the barrel.

Clean the muzzle threads to remove any debris or residue.

Place the crush washer onto the barrel.

Screw the flash suppressor onto the barrel, aligning it with the muzzle threads.

Ensure the flash suppressor is tightened securely but do not overtighten.

Use the predrilled hole to insert the retaining pin and permanently pin the flash suppressor in place.
Verify that the installation meets BATF specifications for permanent installations.

Usage:

® Before shooting, doublecheck that the flash suppressor is securely attached.
® Follow standard firearm safety practices during shooting.
® After use, clean the flash suppressor according to the firearm manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions



® Dispose of the flash suppressor in accordance with local regulations.

® |[f the flash suppressor is damaged or no longer functional, consult with a qualified gunsmith for proper
disposal methods.

® Do not dispose of the flash suppressor in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 Extended A2 Flash Suppressor, please consult your retailer
or a qualified gunsmith.



Instructions de sécurité pour le suppresseur de
flamme A2 étendu AR15

Introduction

Merci d'avoir choisi le suppresseur de flamme A2 étendu AR15. Ce produit est congu pour améliorer les
performances de votre arme a feu tout en garantissant le respect des réglementations de sécurité. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour assurer une installation et une utilisation s(res.

Lignes directrices générales de sécurité

® Traitez toujours le suppresseur de flamme comme s'il était chargé.
® Assurezvous que I'arme a feu est toujours pointée dans une direction sre.

Utilisez le suppresseur de flamme uniquement avec des armes a feu compatibles, spécifiquement celles avec
un filetage de bouche de 1/228 tpi.

Gardez le suppresseur de flamme et toutes les armes a feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autoriseés.

Suivez toutes les lois locales, étatiques et fédérales concernant les modifications et accessoires d'armes a
feu.

Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'étre dans un endroit sdr lorsque vous manipulez
des armes a feu.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation

Installation par un armurier qualifié : Faites toujours installer le suppresseur de flamme par un armurier
qualifié familier avec les réglementations de la BATF pour garantir une installation correcte et sire.
Installation permanente : Lorsqu'il est monté conformément aux spécifications de la BATF, assurezvous que
le suppresseur de flamme est fixé de maniére permanente au canon pour éviter tout retrait accidentel.
Inspection : Inspectez régulierement le suppresseur de flamme pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne
l'utilisez pas s'il est endommagé.

Evitez les modifications : N'essayez pas de modifier le suppresseur de flamme de quelque maniére que ce
soit. Toute altération peut compromettre la sécurité et la 1égalité.

Utilisez des munitions appropriées : Utilisez uniguement des munitions compatibles avec la spécification
.22 caliber (.223.224) du suppresseur de flamme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation



1. Préparation :

® Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le suppresseur de flamme, la rondelle
de compression, la goupille de retenue et les outils appropriés pour l'installation.
® Assurezvous de travailler dans un endroit propre et bien éclairé.

2. Etapes d'installation :

Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.

Retirez le dispositif de bouche existant (le cas échéant) du canon.

Nettoyez les filetages de la bouche pour enlever toute saleté ou résidu.

Placez la rondelle de compression sur le canon.

Vissez le suppresseur de flamme sur le canon, en l'alignant avec les filetages de la bouche.
Assurezvous que le suppresseur de flamme est bien serré, mais ne serrez pas trop.

Utilisez le trou prépercé pour insérer la goupille de retenue et fixer le suppresseur de maniéere
permanente en place.

® Veérifiez que l'installation respecte les spécifications de la BATF pour les installations permanentes.

3. Utilisation :

® Avant de tirer, vérifiez a nouveau que le suppresseur de flamme est solidement attaché.

® Suivez les pratiques de sécurité standard lors du tir.

® Apres utilisation, nettoyez le suppresseur de flamme conformément aux recommandations du fabricant
de l'arme a feu.

Instructions de mise au rebut

Eliminez le suppresseur de flamme conformément aux réglementations locales.
Si le suppresseur de flamme est endommagé ou ne fonctionne plus, consultez un armurier qualifié pour
connaitre les méthodes de mise au rebut appropriées.

® Ne jetez pas le suppresseur de flamme dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le suppresseur de flamme A2 étendu AR15, veuillez
consulter votre détaillant ou un armurier qualifié.



Istruzioni di Sicurezza per il Soppressore di Flamma
A2 Esteso AR15

Introduzione

Grazie per aver scelto il Soppressore di Fiamma A2 Esteso AR15. Questo prodotto & progettato per migliorare le
prestazioni della tua arma da fuoco, garantendo al contempo la conformita alle normative sulla sicurezza. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per assicurarti un‘installazione e un
utilizzo sicuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Tratta sempre il soppressore di fiamma come se fosse carico.
® Assicurati che I'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.

Utilizza il soppressore di fiamma solo con armi da fuoco compatibili, specificamente quelle con filettature di
bocca 1/228 tpi.

® Tieni il soppressore di fiamma e tutte le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Segqui tutte le leggi locali, statali e federali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando maneggi armi da
fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Installazione da un Armaiolo Qualificato: Fai sempre installare il soppressore di fiamma da un armaiolo
qualificato che conosca le normative BATF per garantire un'installazione corretta e sicura.

Installazione Permanente: Quando montato secondo le specifiche BATF, assicurati che il soppressore di
fiamma sia permanentemente fissato alla canna per evitare rimozioni accidentali.

Ispezione: Ispeziona regolarmente il soppressore di fiamma per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare se danneggiato.

Evitare Modifiche: Non tentare di modificare il soppressore di fiamma in alcun modo. Qualsiasi alterazione
potrebbe compromettere la sicurezza e la legalita.

Utilizzare Munizioni Appropriate: Utilizza solo munizioni compatibili con la specifica calibro .22 (.223.224)
del soppressore di flamma.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso



1. Preparazione:

® Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, incluso il soppressore di fiamma, la rondella di
schiacciamento, il perno di ritenzione e gli strumenti appropriati per l'installazione.
® Assicurati di lavorare in un'area pulita e ben illuminata.

2. Passaggi per I'Installazione:

Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Rimuovi il dispositivo di bocca esistente (se applicabile) dalla canna.

Pulisci le filettature della bocca per rimuovere eventuali detriti o residui.

Posiziona la rondella di schiacciamento sulla canna.

Awvita il soppressore di fiamma sulla canna, allineandolo con le filettature della bocca.

Assicurati che il soppressore di flamma sia serrato in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente.
Utilizza il foro preforato per inserire il perno di ritenzione e fissare permanentemente il soppressore di
fiamma in posizione.

* Verifica che l'installazione soddisfi le specifiche BATF per installazioni permanenti.

3. Uso:

Prima di sparare, verifica che il soppressore di fiamma sia saldamente attaccato.

Segui le pratiche standard di sicurezza per armi da fuoco durante lo sparo.

Dopo l'uso, pulisci il soppressore di fiamma secondo le raccomandazioni del produttore dell'arma da
fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltisci il soppressore di fiamma in conformita con le normative locali.
Se il soppressore di fiamma & danneggiato o non funzionale, consulta un armaiolo qualificato per i metodi di
smaltimento appropriati.

® Non smaltire il soppressore di fiamma nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del Soppressore di Fiamma A2 Esteso AR15, ti
invitiamo a consultare il tuo rivenditore o un armaiolo qualificato.



Instrukcje bezpieczenstwa dla ttumika ptomienia AR15
Extended A2

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér ttumika ptomienia AR15 Extended A2. Produkt ten zostat zaprojektowany w celu poprawy
wydajnosci Twojej broni palnej, jednocze$nie zapewniajagc zgodnos¢ z przepisami bezpieczenstwa. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczng instalacje
i uzytkowanie.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Zawsze traktuj ttumik ptomieni tak, jakby byt natadowany.

Upewnij sie, ze bronh jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez caly czas.

Uzywaj ttumika ptomieni tylko z kompatybilnymi broniami, szczego6lnie takimi z gwintem wylotowym 1/228 tpi.
Trzymaj ttumik ptomieni oraz wszystkie bronie z dala od dzieci i os6b nieupowaznionych.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych, stanowych i federalnych przepiséw dotyczacych modyfikacji i akcesoriow
do broni palnej.

Badz swiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze znajdujesz sie w bezpiecznym miejscu podczas obstugi
broni palnej.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

Instalacja przez wykwalifikowanego rusznikarza: Zawsze zle¢ instalacje ttumika ptomieni
wykwalifikowanemu rusznikarzowi zaznajomionemu z przepisami BATF, aby zapewni¢ prawidtowa i
bezpieczna instalacje.

Trwata instalacja: Po zamontowaniu zgodnie z wymaganiami BATF upewnij sie, ze tumik ptomieni jest
trwale przymocowany do lufy, aby unikngé przypadkowego usuniecia.

Inspekcja: Regularnie sprawdzaj ttumik ptomieni pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen. Nie uzywaj, jesli
jest uszkodzony.

Unikaj modyfikacji: Nie prébuj modyfikowaé ttumika ptomieni w jakikolwiek sposdéb. Jakiekolwiek zmiany
moga zagrozi¢ bezpieczenstwu i legalnosci.

Uzywaj odpowiedniej amunicji: Uzywaj tylko amunicji, ktora jest zgodna z kalibrem .22 (.223.224) ttumika
ptomieni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania



1. Przygotowanie:

® Zbierz wszystkie niezbedne narzedzia i materiaty, w tym ttumik ptomieni, podktadke, zatrzask oraz
odpowiednie narzedzia do instalacji.
® Upewnij sie, ze pracujesz w czystym, dobrze oswietlonym miejscu.

2. Kroki instalacji:

Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Usun istniejgce urzgdzenie wylotowe (jesli dotyczy) z lufy.

Oczys$¢ gwinty wylotowe z wszelkich zanieczyszczen lub resztek.

Umies¢ podkiadke na lufie.

Przykrec¢ thumik ptomieni do lufy, dopasowujac go do gwintéw wylotowych.

Upewnij sie, ze ttumik ptomieni jest mocno przykrecony, ale nie przesadzaj z dokreceniem.

Uzyj wstepnie nawierconego otworu, aby wlozy¢ zatrzask i trwale przymocowaé ttumik ptomieni na
miejscu.

* Zweryfikuj, ze instalacja spetnia wymagania BATF dotyczace trwatych instalaciji.

3. Uzytkowanie:

® Przed strzelaniem ponownie sprawdz, czy ttumik ptomieni jest pewnie zamocowany.
® Przestrzegaj standardowych zasad bezpieczenstwa dotyczacych broni palnej podczas strzelania.
® Po uzyciu oczysc¢ thumik ptomieni zgodnie z zaleceniami producenta broni.

Instrukcje dotyczgce utylizacji

® Utylizuj ttumik ptomieni zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Jesli ttumik ptomieni jest uszkodzony lub nie dziata, skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu
uzyskania odpowiednich metod utylizaciji.

® Nie wyrzucaj thumika ptomieni do zwyktych odpadéw domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczeristwa ttumika ptomieni AR15 Extended
A2, skonsultuj sie z detalistg lub wykwalifikowanym rusznikarzem.



AR15 EXTENDED A2 FLASH SUPPRESSOR
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit AR15 Extended A2 Flash Suppressorin. Tama tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
suorituskykya samalla kun se varmistaa turvallisuusmaaraysten noudattamisen. Lue tama turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen asennuksen ja kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

Kohtele héivytintd aina kuin se olisi ladattu.

Varmista, etti ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Kayta haivytinta vain yhteensopivien aseiden kanssa, erityisesti 1/228 tpi suukierteilla varustettujen.
Pida haivytin ja kaikki aseet lasten ja valtuuttamattomien kayttéjien ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia, osavaltiollisia ja liittovaltion lakeja, jotka koskevat aseiden muutoksia ja
lisdvarusteita.

® Ole tietoinen ymparistdstasi ja varmista, etté olet turvallisessa ymparistosséa kasitellesséasi aseita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytdossa

®* Asennus patevidn asekorjaajan toimesta: Anna haivyttimen asentaa aina patevan asekorjaajan, joka tuntee
BATF:n sdadokset, jotta asennus on oikein ja turvallinen.

® Pysyvi asennus: Kun haivytin on asennettu BATF:n spesifikaatioiden mukaisesti, varmista, etta se on
pysyvasti kiinnitetty piippuun vélttddksesi vahingossa tapahtuvan poistamisen.

* Tarkastus: Tarkista saannollisesti haivytin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Ala kéyta, jos se on
vaurioitunut.

® Vailta muutoksia: Ala yritA muokata haivytinta millaan tavalla. Mahdolliset muutokset voivat vaarantaa
turvallisuuden ja laillisuuden.

® Kayta sopivaa ammusta: Kayta vain ammuksia, jotka ovat yhteensopivia .22 kaliiperin (.223.224) haivyttimen
kanssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Keraa kaikki tarvittavat ty6kalut ja materiaalit, mukaan lukien haivytin, puristuspesé, pidin ja
asennukseen tarvittavat tyokalut.
® Varmista, ettd tydskentelet puhtaassa ja hyvin valaistussa ymparistossa.

2. Asennusvaiheet:

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Poista olemassa oleva suukierrelaite (jos sovellettavissa) piipusta.

Puhdista suukierteet mahdollisista roskista tai jaAamista.

Aseta puristuspesa piippuun.

Kierré haivytin piippuun, kohdistamalla se suukierteisiin.

Varmista, ettd haivytin on tiukasti kiinnitetty, mutta ala kirista liikaa.

Kayta esireikitettya reikda asentaaksesi pidin ja kiinnittaaksesi haivyttimen pysyvasti paikalleen.
Varmista, ettd asennus tayttdd BATF:n spesifikaatiot pysyville asennuksille.

3. Kaytto:
® Ennen ampumista tarkista, ettd haivytin on tiukasti kiinnitetty.

* Noudata tavanomaisia aseiden turvallisuuskaytantdja ampumisen aikana.
® Kayton jalkeen puhdista haivytin aseen valmistajan suositusten mukaisesti.

Havitysohjeet



® Havita haivytin paikallisten sééntdjen mukaisesti.
® Jos haivytin on vaurioitunut tai ei enda toimi, ota yhteytta patevaan asekorjaajaan oikeiden

havitysmenetelmien osalta.
* Ala havita haivytinta tavallisessa kotitalousjatteessa.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on turvallisuuskysymyksia tai huolenaiheita AR15 Extended A2 Flash Suppressorista, ota yhteytta
jalleenmyyjéén tai patevaan asekorjaajaan.



AR15 Extended A2 Flash Suppressor
Sakerhetsinstruktioner

Introduktion

Tack for att du valt AR15 Extended A2 Flash Suppressor. Denna produkt &r utformad for att forbattra prestandan hos
ditt vapen samtidigt som den sakerstéller efterlevnad av sékerhetsregler. Vanligen las denna
sékerhetsinstruktionsguide noggrant for att sékerstélla séker installation och anvandning.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

Behandla alltid ljuddamparen som om den &r laddad.

Se till att vapnet ar riktat i en séaker riktning hela tiden.

Anvand endast ljuddamparen med kompatibla vapen, specifikt de med 1/228 tpi mynningstradar.
Hall liuddamparen och alla vapen utom rackhall fér barn och obehériga anvandare.

Folj alla lokala, statliga och federala lagar angdende modifieringar och tillbehdr till vapen.

Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en séker miljé nér du hanterar vapen.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

Installation av en Kvalificerad Vapensmed: Lt alltid en kvalificerad vapensmed som &r bekant med
BATFregler installera ljuddamparen for att sékerstélla korrekt och saker installation.

Permanent Installation: Nar den monteras enligt BATFspecifikationer, se till att ljuddamparen ar permanent
fastsatt pa pipan for att undvika oavsiktlig borttagning.

Inspektion: Inspektera regelbundet ljuddamparen for tecken pa slitage eller skador. Anvand inte om den &r
skadad.

Undvik Modifieringar: Forsok inte att modifiera ljuddamparen pa nagot satt. Eventuella andringar kan
aventyra sékerhet och laglighet.

Anvand Lamplig Ammunition: Anvand endast ammunition som ar kompatibel med .22 kaliber (.223.224)
specifikationen for ljuddamparen.

Instruktioner for Installation och Anvandning

1.

2.

3.

Forberedelse:

® Samla alla nédvandiga verktyg och material, inklusive ljuddamparen, krosskivan, hallpinne och lampliga
verktyg for installation.
® Se till att du arbetar i ett rent och valbelyst omrade.

Installationssteg:

Se till att vapnet ar oladdat och riktat i en séker riktning.

Ta bort den befintliga mynningstillbehtret (om tillampligt) frn pipan.

Rengor mynningstradarna for att ta bort skrap eller rester.

Placera krosskivan pa pipan.

Skruva fast ljuddamparen pa pipan och justera den med mynningstradarna.

Se till att ljuddamparen ar ordentligt &tdragen men 6verdriv inte atdragningen.

Anvand det férborrade halet for att satta in hallpinnen och permanent fasta ljuddamparen pa plats.
Kontrollera att installationen uppfyller BATFspecifikationer fér permanenta installationer.

Anvandning:

® |nnan du skjuter, kontrollera att ljuddamparen ar ordentligt fast.
® Folj standard sékerhetsrutiner for vapen under skjutning.
® Efter anvandning, rengor ljuddamparen enligt tillverkarens rekommendationer for vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner



® Kassera ljuddamparen i enlighet med lokala foreskrifter.

® Om ljuddamparen ar skadad eller inte langre fungerar, konsultera en kvalificerad vapensmed for lampliga
metoder for avfallshantering.

® Kassera inte ljuddamparen med vanligt hushallsavfall.

Kontaktinformation for Ytterligare St6d

For eventuella sakerhetsfragor eller bekymmer angadende AR15 Extended A2 Flash Suppressor, vanligen konsultera
din aterforséljare eller en kvalificerad vapensmed.



Bezpecnostni pokyny pro AR15 Prodlouzeny A2
Tlumic¢ plament

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si zvolili AR15 Prodlouzeny A2 Tlumi¢ plamend. Tento produkt je navrZen tak, aby zlepSil vykon
vasi zbrané a zajistil shodu s bezpecnostnimi pfedpisy. Pfed instalaci a pouzivanim si prosim peclivé pfectéte tento
bezpec€nostni pokyn.

Obecné bezpecénostni pokyny

VZdy zachazejte s tlumi¢em plamentd, jako by byl nabity.

Zajistéte, aby byla zbran vzdy namifena bezpecnym smeérem.

Pouzivejte tlumi¢ plamend pouze s kompatibilnimi zbran&mi, konkrétné s t&mi, které maji zavit Usti 1/228 tpi.
Drzte tlumi¢ plamend a vSechny zbrané mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

Dodrzujte vSechny mistni, statni a federalni zakony tykajici se Uprav a pfisluSenstvi zbrani.

Budte si védomi svého okoli a zajistéte, aby jste se nachazeli v bezpeCném prostfedi pfi manipulaci se
zbranémi.
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Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouzivani

* Instalace kvalifikovanym zbrojifem: Vzdy nechte tlumi¢ plament nainstalovat kvalifikovanym zbrojifem
obeznamenym s predpisy BATF, aby byla zajiSténa spravna a bezpecna instalace.

* Trvala instalace: Pfi montaZi v souladu se specifikacemi BATF zajistéte, aby byl tlumi¢ plamend trvale
pfipevnén k hlavni, aby se pfedeslo nAhodnému odstranéni.

* Inspekce: Pravidelné kontrolujte tlumi¢ plamen( na jakékoli znamky opotfebeni nebo poskozeni.
Nepouzivejte, pokud je poSkozen.

* Vyhnéte se tUpravam: NepokouSeijte se tlumi¢ plamen( jakkoli upravit. Jakékoli Gpravy mohou ohrozit
bezpecnost a legalnost.

* Pouzivejte vhodnou munici: Pouzivejte pouze munici, ktera je kompatibilni se specifikaci .22 kalibru
(.223.224) tlumice plamend.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. P¥iprava:

® Shromazdéte vSechny potfebné nastroje a materialy, véetné tlumice plamen, crush washer,
zajiStovaciho koliku a vhodnych nastrojli pro instalaci.
® Zaijistéte, abyste pracovali v Cisté, dobfe osvétlené oblasti.

2. Kroky instalace:

Zajistéte, aby byla zbran vybita a namifena bezpe€nym smérem.

Odstranite stavajici Ustni zafizeni (pokud je to relevantni) z hlavné.

Vycistéte zavity Usti, abyste odstranili jakékoli neCistoty nebo zbytky.

Umistéte crush washer na hlaven.

Sroubuijte tlumi¢ plamend na hlavei, zarovnejte ho se zavity Gsti.

Ujistéte se, Ze je tlumi¢ plamend pevné utaZen, ale nepfetahuite.

Pouzijte pfedvrtany otvor k vloZeni zajistovaciho koliku a trvale pfipevnéte tlumi¢ plamend na misté.
Ovéfte, Ze instalace spliuje specifikace BATF pro trvalé instalace.

3. Pouzivani:
® Pred stfelbou dvakrat zkontrolujte, zda je tlumi¢ plamen(l bezpené pfipevnén.

® Dodrzujte standardni bezpe€nostni praktiky pfi strelbé.
® Po pouziti vycistéte tlumi¢ plamenl podle doporuceni vyrobce zbrané.

Pokyny pro likvidaci



® Likvidujte tlumi¢ plament v souladu s mistnimi pfedpisy.

® Pokud je tlumi¢ plamen( poskozen nebo jiz nefunkéni, poradte se s kvalifikovanym zbrojifem o spravnych
metodéach likvidace.

® Nepokladejte tlumi¢ plamend do bézného doméaciho odpadu.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se AR15 Prodlouzeného A2 Tlumice plamend se prosim obratte na svého
prodejce nebo kvalifikovaného zbraojite.



